
den wir sie nicht einholen . Kannst du schnell
laufen?»

«Fliegen werde ich mit dir, fliegen . Flieg nur
voraus, ich führe dich.»

Hinter dem Mädchen mit dem beschmutzten
und zerrissenen Kleide humpelte Zillner den Kin¬
dern nach, den kleinen Heilanden der Welt.

Und es war, als ob ihn die goldenen Bäume
grüssten.

Nachwort.

«Die grosse Phrase » erschien bisher in folgenden
fremdsprachigen Ausgaben:

1917 dänisch bei Gyldendal (Kopenhagen), übersetzt von
B. W. Nörregaard;

1918 schwedisch im «Svenska Andelsvörlag» (Stockholm),
übersetzt von E. Lundquist;

1919 englisch bei Hodder und Stoughton (London und
Newyork), übersetzt von A. Worster.

Von der dänischen Ausgabe liegt zurzeit (Mai 1919) die
10., von der schwedischen die 4. Auflage vor.
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